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PE®EPAT

JAunuiomHas padora: 47 ctpanuil, 22 UCTOYHUKOB.

KiroueBbie cJioBa: MOJIAJIBHOCTHD, CYBBEKTHBHAA
MOJIAJIBHOCTbL, OB BEKTHBHAA MOJAJIBHOCTH, TPAMMATHUYECKHNE
CPEJICTBA BBIPAXXEHUA MOJIAJIBHOCTH, JJEKCUYECKUE CPEJICTBA
BBIPAKEHU A MOIAJIBHOCTU, ITEPEBO/, ITYBJIMIITUCTUKA.

O0bexTOM Hcc/IeIOBAHUA B JaHHOW padoTe BBICTYyNAaeT (PyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYeCKask KaTeropysi MOJaJIbHOCTH.

HpeleeT HCCJICI0BAHUA — CPCACTBA BhIPAXKCHUA MOAAJIbHOCTH B I'a3€THO-
HY6JIPII_[HCTPI‘{GCKI/IX TCKCTax.

eab padoThI: BBISABUTH CPEACTBA BBIPAKEHHS MOJAIBHOCTA B aHTIMHACKHAX
ra3eTHO-MyOIUIIUCTUUECKUX TEKCTaX, a TakXKe MPUEMbl HX nepesoga ¢
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.

MeToabl W NpUEeMbl MCCIACAOBAHUA: METOJBl JIEKCMYECKOTO aHaIu3a,
CHUCTEMHBIN, CTATUCTUYCCKUM M aHAJIMTUYECCKUM METOJIbI.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb JUIUIOMHOM pabOTHI  3aKIIOYacTCs B
BO3MOYKHOCTH UCITOJIb30BaHMS €€ OCHOBHBIX ITOJIOKEHHUM, MATEPUAIIOB U BBIBOJIOB B
JIEKIUOHHBIX Kypcax O TEOPHUH U IIPAKTUKE NIEPEBOIA, HA TPAKTUYECKUX 3aAHATUIX
10 rpaMMaTHKe, NIPU HAITMCAaHUU KyPCOBBIX U TUTIJIOMHBIX padoT.

Anpobanus pe3yJbTATOB UCCJIEI0BAHUSA: PE3YIIHTAThI UCCIEIOBAHUS ObLIN
anpoOupoBaHbl Ha 78-i 1 79-if HAyYHBIX KOH(EPEHIHIX CTYICHTOB U aCIIUPAaHTOB
BI'Y na ¢punonornueckom axynprere (2021 u 2022 r.1., T. MUHCK).



ABSTRACT

Degree thesis: 47 pages, 22 sources.

Keywords: MODALITY, SUBJECTIVE MODALITY, OBJECTIVE
MODALITY, GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING MODALITY,
LEXICAL MEANS OF EXPRESSING MODALITY, TRANSLATION,
JOURNALISM

The object of the research is the functional and semantic category of
modality.

The subject of the research is the means of expressing modality in
newspaper and journalistic texts.

The purpose of the work is to identify the means of expressing modality in
English newspaper and journalistic texts, as well as methods of their translation from
English into Russian.

The methods and approaches of the research: continuous sampling
method, examination, method of lexical analysis, systematic, statistical and
analytical approaches.

Practical significance of the research and scope of the research results is
that they can be used in the process of teaching students of linguistic universities of
language major in studying the courses “Theory and Practice of Translation”,
“Grammar” and others, as well as in writing course papers and degree theses.

Approbation of the research results: the research results were approbated at
the 78" and 79th scientific conferences of students and postgraduates of the BSU at the
Faculty of Philology (2021, 2022, Minsk).



